
AR-15M16/M4 CARRY HANDLE SCOPE MOUNT - SMITH ENTERPRISE
CARRY HANDLE SCOPE MOUNT

Lightweight, Streamlined Quick-Detach Mount Won't Block Iron Sights

Precision-machined aluminum scope mount attaches securely to the carry handle
of your AR-15/M16/M4 to provide a solid, lightweight platform for tactical optics.
MIL-STD 1913 rail cut accepts Picatinny, STANAG, and Weaver-style mounting
systems, while hollow, .335" diameter sight channel offers unobstructed use of
standard-issue iron sights without removing mount. Locks tightly in place with
hardened steel stud and knurled nut that also allow fast, easy removal and
reattachment of mount and attached optics without loss of zero. Positions scope
to provide adequate eye relief when wearing a protective chemical/biological
mask. Standard issue for Israeli Defense Forces, and deployed with the U.S.
Armed Forces. NSN #1005-01-534-8696.

Attributes

Name: SMITH ENTERPRISE CARRY HANDLE SCOPE MOUNT
Manufacturer: SMITH ENTERPRISE
Product no.: 851000071
Mfr. No.: 1037
Color: Black
Make: AR-15
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical Bases
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16/M4
TragegriffScopesMount

Einleitung
Danke, dass du dich für den AR15/M16/M4 TragegriffScopesMount von Smith Enterprise entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung soll dir helfen, zu verstehen, wie du deinen ScopeMount sicher verwenden und warten kannst.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Produkt vor der Verwendung korrekt installiert ist.
Überprüfe regelmäßig den ScopeMount auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Gewichtsgrenzen für montierte Optiken.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Tragegriff deines AR15/M16/M4 sauber und frei von Schmutz ist, bevor du die
Installation vornimmst.
Vermeide die Verwendung des ScopeMounts bei extremen Wetterbedingungen, die seine Integrität
beeinträchtigen könnten.
Modifiziere oder verändere den ScopeMount in keiner Weise, da dies zu einem Versagen während der
Nutzung führen kann.
Wenn du eine schützende chemische/biologische Maske trägst, stelle sicher, dass das Scope so positioniert
ist, dass ein ausreichender Augenabstand gewährleistet ist.
Wenn du während der Installation oder Nutzung Schwierigkeiten hast, stelle den Betrieb sofort ein und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entferne alle vorhandenen Zubehörteile vom Tragegriff.
Richte den ScopeMount mit dem Tragegriff aus, wobei die MILSTD 1913 Schiene nach oben zeigt.
Sichere den Mount mit dem gehärteten Stahlstift und der geriffelten Mutter, und achte darauf, dass er
richtig festgezogen ist, ohne übermäßig zu drehen.
Bestätige, dass der Mount fest verriegelt ist, bevor du irgendwelche Optiken anbringst.

Nutzung:

Befestige nach der Installation deine taktischen Optiken am ScopeMount.
Passe die Positionierung der Optiken für den richtigen Augenabstand und Komfort an.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit des Mounts während der Benutzung, insbesondere nach längeren
Schießperioden.
Wenn du den Mount entfernen musst, lockere die geriffelte Mutter und entferne ihn vorsichtig, ohne
übermäßige Kraft anzuwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für AluminiumMaterialien.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es recycelt oder umweltfreundlich entsorgt
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktproblemen konsultiere bitte die Kontaktdaten, die vom Hersteller
oder Händler bereitgestellt werden, bei dem du das Produkt gekauft hast.



Diese Sicherheitsanleitung soll sicherstellen, dass du den AR15/M16/M4 TragegriffScopesMount sicher verwendest.
Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du die Vorteile verbesserter Optiken genießen und gleichzeitig die
Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16/M4 Carry
Handle Scope Mount

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16/M4 Carry Handle Scope Mount by Smith Enterprise. This safety instruction
guide is designed to help you understand how to safely use and maintain your scope mount. Please read this
document carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the product is installed correctly before use.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limits for mounted optics.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the carry handle of your AR15/M16/M4 is clean and free of debris before installation.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions that may compromise its integrity.
Do not modify or alter the scope mount in any way, as this may lead to failure during use.
When wearing a protective chemical/biological mask, ensure that the scope is positioned to provide adequate
eye relief.
If you experience any difficulty during installation or use, cease operation immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove any existing accessories from the carry handle.
Align the scope mount with the carry handle ensuring that the MILSTD 1913 rail cut is facing upwards.
Secure the mount using the hardened steel stud and knurled nut, ensuring it is tightened properly
without overtorquing.
Confirm that the mount is locked tightly in place before attaching any optics.

Usage:

After installation, attach your tactical optics to the scope mount.
Adjust the positioning of the optics for proper eye relief and comfort.
Regularly check the tightness of the mount while in use, especially after extended periods of shooting.
If you need to remove the mount, loosen the knurled nut and carefully detach it without applying
excessive force.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum materials.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is recycled or disposed of in an environmentally friendly
manner.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product issues, please refer to the contact details provided by the
manufacturer or retailer from whom you purchased the product.

This safety instruction guide aims to ensure your safe use of the AR15/M16/M4 Carry Handle Scope Mount. By
following these guidelines, you can enjoy the benefits of enhanced optics while maintaining safety and compliance
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Visor AR15/M16/M4

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Visor AR15/M16/M4 de Smith Enterprise. Esta guía de instrucciones de seguridad
está diseñada para ayudarte a entender cómo usar y mantener tu soporte de visor de manera segura. Por favor, lee
este documento cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el soporte de visor en busca de signos de desgaste o daño.
No excedas los límites de peso recomendados por el fabricante para los ópticos montados.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el asa de transporte de tu AR15/M16/M4 esté limpia y libre de escombros antes de la
instalación.
Evita usar el soporte de visor en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad.
No modifiques ni alteres el soporte de visor de ninguna manera, ya que esto puede llevar a fallos durante el
uso.
Al usar una máscara química/biológica de protección, asegúrate de que el visor esté posicionado para
proporcionar un adecuado alivio ocular.
Si experimentas alguna dificultad durante la instalación o el uso, cesa la operación inmediatamente y consulta
a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira cualquier accesorio existente del asa de transporte.
Alinea el soporte de visor con el asa de transporte asegurándote de que el riel MILSTD 1913 esté
orientado hacia arriba.
Asegura el soporte utilizando el perno de acero endurecido y la tuerca estriada, asegurándote de que
esté bien apretado sin sobretorquear.
Confirma que el soporte esté bloqueado firmemente en su lugar antes de adjuntar cualquier óptica.

Uso:

Después de la instalación, adjunta tus ópticas tácticas al soporte de visor.
Ajusta la posición de las ópticas para un adecuado alivio ocular y comodidad.
Revisa regularmente la firmeza del soporte mientras lo usas, especialmente después de períodos
prolongados de disparo.
Si necesitas quitar el soporte, afloja la tuerca estriada y retíralo cuidadosamente sin aplicar fuerza
excesiva.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para materiales de aluminio.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, asegúrate de reciclarlo o desecharlo de manera
ambientalmente amigable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o problemas del producto, por favor, consulta los
detalles de contacto proporcionados por el fabricante o minorista donde compraste el producto.



Esta guía de instrucciones de seguridad tiene como objetivo asegurar tu uso seguro del Soporte de Visor
AR15/M16/M4. Siguiendo estas directrices, podrás disfrutar de los beneficios de ópticas mejoradas mientras
mantienes la seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).
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Guide de Sécurité pour le Support de Lunette
AR15/M16/M4

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Lunette AR15/M16/M4 de Smith Enterprise. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous aider à comprendre comment utiliser et entretenir votre support de lunette en toute sécurité. Veuillez lire ce
document attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le produit est installé correctement avant utilisation.
Inspectez régulièrement le support de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées par le fabricant pour les optiques montées.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la poignée de transport de votre AR15/M16/M4 est propre et exempte de débris avant
l'installation.
Évitez d'utiliser le support de lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient
compromettre son intégrité.
Ne modifiez ni n'altérez le support de lunette de quelque manière que ce soit, car cela pourrait entraîner un
échec pendant l'utilisation.
Lorsque vous portez un masque de protection chimique/biologique, assurezvous que la lunette est
positionnée pour offrir un dégagement oculaire adéquat.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'installation ou de l'utilisation, cessez immédiatement l'opération et
consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez tous les accessoires existants de la poignée de transport.
Alignez le support de lunette avec la poignée de transport en vous assurant que le rail MILSTD 1913
est orienté vers le haut.
Fixez le support à l'aide du goujon en acier trempé et de l'écrou moleté, en vous assurant qu'il est bien
serré sans trop de couple.
Confirmez que le support est bien verrouillé en place avant de fixer des optiques.

Utilisation :

Après l'installation, attachez vos optiques tactiques au support de lunette.
Ajustez le positionnement des optiques pour un dégagement oculaire et un confort appropriés.
Vérifiez régulièrement la solidité du support pendant l'utilisation, surtout après de longues périodes de
tir.
Si vous devez retirer le support, desserrez l'écrou moleté et détachezle soigneusement sans appliquer
une force excessive.

Instructions d'Élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est recyclé ou éliminé de manière
respectueuse de l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou des problèmes liés au produit, veuillez vous référer aux
coordonnées fournies par le fabricant ou le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.

Ce guide de sécurité vise à garantir votre utilisation sûre du Support de Lunette AR15/M16/M4. En suivant ces
directives, vous pouvez profiter des avantages d'optique améliorée tout en maintenant la sécurité et la conformité
avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Ottica AR15/M16/M4

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Ottica AR15/M16/M4 di Smith Enterprise. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza è progettata per aiutarti a comprendere come utilizzare e mantenere in modo sicuro il tuo supporto per
ottica. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Controlla regolarmente il supporto per ottica per eventuali segni di usura o danni.
Non superare i limiti di peso raccomandati dal produttore per le ottiche montate.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la maniglia di trasporto del tuo AR15/M16/M4 sia pulita e priva di detriti prima dell'installazione.
Evita di utilizzare il supporto per ottica in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne
l'integrità.
Non modificare o alterare il supporto per ottica in alcun modo, poiché questo potrebbe portare a un guasto
durante l'uso.
Quando indossi una maschera protettiva chimica/biologica, assicurati che l'ottica sia posizionata per fornire un
adeguato sollievo per gli occhi.
Se riscontri difficoltà durante l'installazione o l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi eventuali accessori esistenti dalla maniglia di trasporto.
Allinea il supporto per ottica con la maniglia di trasporto assicurandoti che il binario MILSTD 1913 sia
rivolto verso l'alto.
Fissa il supporto utilizzando il perno in acciaio temprato e il dado zigrinato, assicurandoti che sia
serrato correttamente senza sovratensionare.
Conferma che il supporto sia bloccato saldamente in posizione prima di attaccare qualsiasi ottica.

Uso:

Dopo l'installazione, attacca le tue ottiche tattiche al supporto per ottica.
Regola il posizionamento delle ottiche per un adeguato sollievo per gli occhi e comfort.
Controlla regolarmente la rigidità del supporto durante l'uso, specialmente dopo periodi prolungati di
tiro.
Se hai bisogno di rimuovere il supporto, allenta il dado zigrinato e staccalo con attenzione senza
applicare eccessiva forza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i materiali in alluminio.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, assicurati che venga riciclato o smaltito in modo ecologico.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o problemi relativi al prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto forniti dal produttore o dal rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto.



Questa guida alle istruzioni di sicurezza mira a garantire il tuo uso sicuro del Supporto per Ottica AR15/M16/M4.
Seguendo queste linee guida, puoi godere dei benefici di ottiche migliorate mantenendo la sicurezza e la conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Celownika
AR15/M16/M4

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Montażu Celownika AR15/M16/M4 firmy Smith Enterprise. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
została zaprojektowana, aby pomóc Ci zrozumieć, jak bezpiecznie używać i konserwować Twój montaż celownika.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że produkt jest poprawnie zainstalowany przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj montaż celownika pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie przekraczaj zalecanych przez producenta limitów wagowych dla zamontowanej optyki.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że uchwyt noszenia Twojego AR15/M16/M4 jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed
instalacją.
Unikaj używania montażu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
integralność.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj montażu w żaden sposób, ponieważ może to prowadzić do awarii podczas
użytkowania.
Podczas noszenia ochronnej maski chemicznej/biologicznej upewnij się, że celownik jest ustawiony w taki
sposób, aby zapewnić odpowiednią odległość oczu.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas instalacji lub użytkowania, natychmiast zaprzestań działania i
skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Usuń wszelkie istniejące akcesoria z uchwytu noszenia.
Wyreguluj montaż celownika w uchwycie noszenia, upewniając się, że szyna MILSTD 1913 jest
skierowana ku górze.
Zabezpiecz montaż za pomocą utwardzonego stalowego bolca i rowkowej nakrętki, upewniając się, że
jest odpowiednio dokręcony, ale nie zbyt mocno.
Potwierdź, że montaż jest mocno zablokowany na miejscu przed zamontowaniem jakiejkolwiek optyki.

Użytkowanie:

Po instalacji przymocuj swoją taktyczną optykę do montażu celownika.
Wyreguluj położenie optyki w celu zapewnienia odpowiedniej odległości oczu i komfortu.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie montażu podczas użytkowania, szczególnie po dłuższym czasie
strzelania.
Jeśli musisz usunąć montaż, poluzuj rowkową nakrętkę i ostrożnie go odłącz, unikając nadmiernej siły.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów aluminiowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, upewnij się, że jest poddawany recyklingowi lub utylizowany w
sposób przyjazny dla środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub problemów z produktem, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi podanymi przez producenta lub sprzedawcę, od którego zakupiono produkt.



Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego korzystania z Montażu Celownika
AR15/M16/M4. Przestrzegając tych wytycznych, możesz cieszyć się korzyściami wynikającymi z ulepszonych optyk,
jednocześnie zachowując bezpieczeństwo i zgodność z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa
produktów (GPSR).
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Turvaohjeet AR15/M16/M4 Carry Handle Scope
Mountille

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16/M4 Carry Handle Scope Mountin Smith Enterprise yhtiöltä. Tämä turvaohje on
suunniteltu auttamaan sinua ymmärtämään, kuinka voit käyttää ja ylläpitää kiikarin kiinnikettä turvallisesti. Lue tämä
asiakirja huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiikarin kiinnikkeen kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa painorajoitusta kiinnitettyjen optiikoiden osalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että AR15/M16/M4:n kantokahva on puhdas ja vapaa roskista ennen asennusta.
Vältä kiikarin kiinnikkeen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää sen eheyttä.
Älä muokkaa tai muuta kiikarin kiinnikettä millään tavalla, sillä tämä voi johtaa sen epäonnistumiseen käytön
aikana.
Kun käytät suojaavaa kemiallista/biologista maskia, varmista, että kiikarisi on sijoitettu niin, että se tarjoaa
riittävän silmäetäisyyden.
Jos kohtaat vaikeuksia asennuksessa tai käytössä, lopeta toiminta välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki olemassa olevat lisävarusteet kantokahvasta.
Kohdista kiikarin kiinnike kantokahvaan varmistaen, että MILSTD 1913 rautaura on ylöspäin.
Kiinnitä kiinnike kovametallista valmistetulla pultilla ja uritetulla mutterilla varmistaen, että se on tiukasti
kiinni ilman ylikireyttä.
Varmista, että kiinnike on lukittunut tiukasti paikoilleen ennen optiikoiden kiinnittämistä.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen kiinnitä taktiset optiikat kiikarin kiinnikkeeseen.
Säädä optiikoiden sijaintia riittävän silmäetäisyyden ja mukavuuden varmistamiseksi.
Tarkista säännöllisesti kiinnikkeen tiukkuus käytön aikana, erityisesti pitkien ampumajaksojen jälkeen.
Jos sinun tarvitsee irrottaa kiinnike, löysää uritettua mutteria ja irrota se varovasti ilman liiallista voimaa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten alumiinimateriaaleja koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se kierrätetään tai hävitetään
ympäristöystävällisellä tavalla.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen ongelmista, viittaa valmistajan tai
jälleenmyyjän tarjoamiin yhteystietoihin.

Tämä turvaohje on tarkoitettu varmistamaan turvallinen käyttö AR15/M16/M4 Carry Handle Scope Mountille.
Noudattamalla näitä ohjeita voit nauttia parannetuista optiikoista samalla kun ylläpidät turvallisuutta ja noudatat EU:n
yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR).
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16/M4 Carry
Handle Scope Mount

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16/M4 Carry Handle Scope Mount från Smith Enterprise. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig att förstå hur du säkert använder och underhåller ditt
siktfäste. Vänligen läs detta dokument noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Inspektera regelbundet siktfästet för tecken på slitage eller skador.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade viktgränser för monterade optik.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bärhandtaget på din AR15/M16/M4 är rent och fritt från skräp innan installation.
Undvik att använda siktfästet under extrema väderförhållanden som kan kompromettera dess integritet.
Modifiera eller ändra inte siktfästet på något sätt, eftersom detta kan leda till fel under användning.
När du bär en skyddande kemisk/biologisk mask, se till att siktet är positionerat för att ge tillräckligt
ögonavstånd.
Om du upplever några svårigheter under installation eller användning, avbryt omedelbart och rådfråga en
professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort eventuella befintliga tillbehör från bärhandtaget.
Justera siktfästet med bärhandtaget så att MILSTD 1913 rail cut är vänd uppåt.
Fäst fästet med den härdade stålstudsen och den räfflade muttern, och se till att det är ordentligt
åtdraget utan att överdriva.
Bekräfta att fästet är låst på plats innan du fäster några optik.

Användning:

Efter installation, fäst dina taktiska optik på siktfästet.
Justera positioneringen av optiken för korrekt ögonavstånd och komfort.
Kontrollera regelbundet åtdragningen av fästet under användning, särskilt efter längre perioder av
skytte.
Om du behöver ta bort fästet, lossa den räfflade muttern och ta försiktigt bort det utan att applicera
överdriven kraft.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för aluminiummaterial.
Om produkten är skadad bortom reparation, se till att den återvinns eller kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet, installation eller produktproblem, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna som
tillhandahålls av tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte produkten.

Denna säkerhetsinstruktionsguide syftar till att säkerställa din säkra användning av AR15/M16/M4 Carry Handle
Scope Mount. Genom att följa dessa riktlinjer kan du njuta av fördelarna med förbättrad optik samtidigt som du
upprätthåller säkerhet och följer EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).
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Bezpečnostní pokyny pro montážní držák optiky
AR15/M16/M4

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montážní držák optiky AR15/M16/M4 od společnosti Smith Enterprise. Tento průvodce
bezpečnostními pokyny je navržen tak, aby vám pomohl pochopit, jak bezpečně používat a udržovat váš montážní
držák. Před použitím si prosím tento dokument důkladně přečtěte, abyste zajistili bezpečné a efektivní využití
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je produkt správně nainstalován před použitím.
Pravidelně kontrolujte montážní držák na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní limity výrobce pro montované optiky.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je nosič vaší AR15/M16/M4 čistý a bez nečistot před instalací.
Vyhněte se používání montážního držáku za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ohrozit
jeho integritu.
Neměňte ani neupravujte montážní držák žádným způsobem, protože to může vést k selhání během použití.
Při nošení ochranné chemické/biologické masky zajistěte, aby byla optika umístěna tak, aby poskytovala
dostatečné vzdálenosti pro oko.
Pokud máte během instalace nebo používání jakékoli potíže, okamžitě přestaňte s operací a konzultujte
odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Odstraňte jakékoli stávající příslušenství z nosiče.
Zarovnejte montážní držák s nosičem tak, aby byl řez railu MILSTD 1913 směřován nahoru.
Zajistěte držák pomocí kaleného ocelového kolíku a vroubkované matice, přičemž se ujistěte, že je
správně utažen bez přetahování.
Potvrďte, že je držák pevně zajištěn na místě před připojením jakýchkoli optik.

Použití:

Po instalaci připojte své taktické optiky k montážnímu držáku.
Upravte umístění optiky pro správnou vzdálenost pro oko a pohodlí.
Pravidelně kontrolujte utažení držáku během používání, zejména po delších obdobích střelby.
Pokud potřebujete držák odstranit, uvolněte vroubkovanou matici a opatrně jej odpojte bez použití
nadměrné síly.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro materiály z hliníku.
Pokud je produkt poškozen natolik, že jej nelze opravit, zajistěte, aby byl recyklován nebo zlikvidován
ekologickým způsobem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní
údaje uvedené výrobcem nebo prodejcem, od kterého jste produkt zakoupili.



Tento průvodce bezpečnostními pokyny má za cíl zajistit vaše bezpečné používání montážního držáku optiky
AR15/M16/M4. Dodržováním těchto pokynů si můžete užívat výhod vylepšených optik při zachování bezpečnosti a
souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).


